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FGR VENTURES Filip Gron
Nowy Świat 33/13, 00-029 Warszawa, Polska

NIP: PL9471964908 | REGON: 522826693 | CEIDG

POLITYKA PRYWATNOŚCI PRIVACY NOTICE

dla partnerów handlowych, ich pracowników oraz 
użytkowników strony www.fgrventures.com

for business partners, their staff and users 
of the website www.fgrventures.com

Wersja 2/2026 – obowiązuje od 24.10.2026 r. Version 2/2026 – effective from 24.10.2026

1. Administrator danych 1. Controller
1.1. Administratorem  danych  osobowych  jest 

Filip  Gron  prowadzący  działalność 
gospodarczą pod firmą FGR VENTURES Filip 
Gron, Nowy Świat 33/13, 00-029 Warszawa, 
Polska,  NIP  9471964908,  REGON 
522826693, wpisany do Centralnej Ewidencji 
i  Informacji  o  Działalności  Gospodarczej 
(„FGR”, „my”).

1.1. The controller of personal data is Filip Gron, 
conducting  business  under  the  name FGR 
VENTURES Filip Gron, Nowy Świat 33/13, 00-
029  Warszawa,  Poland,  NIP  (tax 
identification number) 9471964908, REGON 
522826693,  entered  in  the  Polish  Central 
Register  and  Information  on  Economic 
Activity (“FGR”, “we”).

1.2. We  wszystkich  sprawach  dotyczących 
ochrony  danych  osobowych  można  się 
z nami kontaktować e-mailem pod adresem 
office@fgrventures.com lub pocztą na adres 
podany  powyżej.  FGR  nie  ma  obowiązku 
wyznaczenia inspektora ochrony danych.

1.2. For  any  questions  about  the  protection 
of personal data, you can contact us by e-
mail  at  office@fgrventures.com or by post 
at the address  above.  FGR is  not  required 
to appoint a data protection officer.

2. Kogo dotyczy niniejsza informacja 2. Who this notice applies to
2.1. Niniejsza  informacja  dotyczy  osób 

fizycznych,  których  dane  osobowe 
przetwarzamy  w  ramach  współpracy 
handlowej  i  doradczej:  reprezentantów, 
pracowników i osób kontaktowych naszych 
klientów,  dostawców,  przewoźników, 
spedytorów  i  usługodawców,  kierowców 
przewożących  nasz  towar,  osób 
kontaktujących  się  z  nami  e-mailem  lub 
telefonicznie  oraz  użytkowników  strony 
www.fgrventures.com.

2.1. This  notice  applies  to  natural  persons 
whose  personal  data  we  process 
in the course  of  trading  and  consulting 
relationships:  representatives,  employees 
and  contact  persons  of  our  customers, 
suppliers,  carriers,  forwarders  and  service 
providers,  drivers  transporting  our  goods, 
persons  who  contact  us  by  e-mail 
or telephone,  and  users  of  the  website 
www.fgrventures.com.

2.2. Niniejsza  informacja  uzupełnia  Ogólne 
Warunki  Handlowe  FGR  (punkt  17), 
opublikowane  na  stronie 
www.fgrventures.com.

2.2. This notice supplements the General Terms 
and  Conditions  of  FGR  (section  17), 
published on www.fgrventures.com.

2.3. Niniejsza  informacja  nie  dotyczy  danych, 
które  FGR  przetwarza  w  imieniu  klientów 
w ramach usług doradczych – w tym zakresie 
administratorem  jest  klient,  a  FGR 
przetwarza  dane  na  podstawie  umowy 
powierzenia (art. 28 RODO).

2.3. This  notice  does not  cover  data  that  FGR 
processes  on  behalf  of  customers  in  the 
course  of  consulting  services  –  in  that 
respect  the  customer  is  the  controller 
and FGR processes the data under a data 
processing agreement (Article 28 GDPR).

3. Jakie dane przetwarzamy 3. What data we process
3.1. Dane  identyfikacyjne  i  kontaktowe:  imię 

i nazwisko, stanowisko, nazwa pracodawcy, 
służbowy adres e-mail, numer telefonu.

3.1. Identification  and  contact  data:  name 
and surname,  position,  employer’s  name, 
business e-mail address, telephone number.

3.2. Dane dotyczące reprezentacji: umocowanie 
do reprezentacji,  podpis,  dane z  rejestrów 
publicznych i pełnomocnictw.

3.2. Representation  data:  powers 
of representation,  signature,  data  from 
public registers and powers of attorney.

3.3. Dane  transportowe:  imię  i  nazwisko 
kierowcy,  numery  rejestracyjne  ciągnika 
i naczepy, numer kontenera, dane, podpisy 
i pieczęcie  w  liście  przewozowym  CMR 
i innych dokumentach przewozowych.

3.3. Transport data: driver’s name and surname, 
registration  numbers  of  the  tractor 
and trailer,  container  number,  data, 
signatures  and  stamps  in  the  CMR 
consignment  note  and  other  shipping 
documents.

3.4. Dane  potrzebne  do  weryfikacji  partnera 
handlowego:  dane  beneficjentów 
rzeczywistych i reprezentantów oraz wyniki 

3.4. Data required to verify a business partner: 
data  on  beneficial  owners 
and representatives,  and  the  results  of 
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weryfikacji  na  listach  sankcyjnych  Unii 
Europejskiej.

screening against European Union sanctions 
lists.

3.5. Treść korespondencji  handlowej  oraz dane 
o płatnościach,  jeżeli  dotyczą  osoby 
fizycznej (np. przedsiębiorcy prowadzącego 
jednoosobową działalność).

3.5. Content  of  business  correspondence 
and payment  data,  where  they  relate 
to a natural person (e.g. a sole trader).

3.6. Dane z formularza kontaktowego na stronie: 
imię i nazwisko, nazwa firmy (opcjonalnie), 
adres e-mail i treść wiadomości.

3.6. Data from the contact form on the website: 
name  and  surname,  company  name 
(optional),  e-mail  address and the content 
of the message.

3.7. Dane techniczne związane z  korzystaniem 
ze strony: adres IP, data i godzina wizyty, typ 
przeglądarki i adres odwiedzanej podstrony, 
zapisywane  w  dziennikach  serwera  przez 
dostawcę hostingu.

3.7. Technical  data  related  to  the  use 
of the website:  IP  address,  date  and  time 
of the visit,  browser  type and the  address 
of the page visited, recorded in server logs 
by the hosting provider.

4. Cele i podstawy prawne przetwarzania 4. Purposes and legal basis of processing
4.1. Zawarcie  i  wykonanie  umowy  –  oferty, 

zamówienia,  dostawy,  usługi  doradcze, 
awizacje  transportu,  fakturowanie 
i windykacja  (art.  6  ust.  1  lit.  b  ogólnego 
rozporządzenia  o  ochronie  danych  (UE) 
2016/679,  „RODO”;  w  przypadku 
reprezentantów i  osób kontaktowych osób 
prawnych  –  nasz  prawnie  uzasadniony 
interes  w  komunikacji  z  partnerem 
handlowym, art. 6 ust. 1 lit. f RODO).

4.1. Conclusion and performance of contracts – 
offers,  orders,  deliveries,  consulting 
services,  transport  notices,  invoicing 
and collection (Article 6(1)(b) of the General 
Data Protection Regulation (EU) 2016/679, 
“GDPR”;  for  representatives  and  contact 
persons  of  legal  entities  –  our  legitimate 
interest in communicating with the business 
partner, Article 6(1)(f) GDPR).

4.2. Wypełnianie  obowiązków  prawnych  – 
rachunkowość  i  podatki  (w  tym  VAT 
i dokumentowanie wewnątrzwspólnotowych 
dostaw  towarów),  akcyza,  cło  oraz 
przestrzeganie  środków  ograniczających 
Unii Europejskiej (art. 6 ust. 1 lit. c RODO).

4.2. Compliance  with  legal  obligations  – 
accounting  and  taxes  (including  VAT 
and evidence of intra-Community supplies), 
excise duties, customs and compliance with 
European Union restrictive measures (Article 
6(1)(c) GDPR).

4.3. Prawnie  uzasadnione  interesy  FGR  – 
odpowiedź  na  zapytanie  przesłane  przez 
formularz  lub  e-mailem,  weryfikacja 
partnerów  handlowych,  bezpieczeństwo 
płatności  (weryfikacja  zmiany  rachunku 
bankowego),  bezpieczeństwo  strony 
i ochrona  przed  spamem,  obsługa  kontroli 
oraz  ustalenie,  dochodzenie  lub  obrona 
roszczeń (art. 6 ust. 1 lit. f RODO).

4.3. Legitimate  interests  of  FGR  –  responding 
to enquiries sent via the form or by e-mail, 
verification  of  business  partners,  payment 
security  (verification  of  changes  of  bank 
account),  website  security  and  protection 
against  spam,  handling  of  inspections, 
and the establishment, exercise or defence 
of legal claims (Article 6(1)(f) GDPR).

4.4. Nie  podejmujemy  zautomatyzowanych 
decyzji ani nie stosujemy profilowania. Nie 
wysyłamy informacji handlowych bez zgody 
adresata.

4.4. We do  not  carry  out  automated  decision-
making  or  profiling.  We  do  not  send 
commercial  information  without 
the recipient’s consent.

5. Strona internetowa i pliki cookies 5. Website and cookies
5.1. Strona  www.fgrventures.com nie  korzysta 

z narzędzi  analitycznych  ani  reklamowych 
i nie  zapisuje  plików  cookies.  W  pamięci 
przeglądarki  (localStorage)  zapamiętuje 
jedynie  wybrany  język  i  tryb  wysokiego 
kontrastu  –  te  ustawienia  pozostają 
na urządzeniu użytkownika i nie są do nas 
przesyłane.

5.1. The  website  www.fgrventures.com does 
not use  analytics  or  advertising  tools 
and does  not  store  cookies.  It  only 
remembers the chosen language and high-
contrast  mode  in the  browser’s  storage 
(localStorage);  these  settings  stay 
on the user’s device and are not sent to us.

5.2. Wiadomość  z  formularza  kontaktowego 
trafia  na  naszą  skrzynkę  e-mail.  W  celu 
ochrony przed spamem serwer przez krótki 

5.2. A  message  sent  via  the  contact  form 
is delivered to our e-mail inbox. To protect 
against  spam,  the  server  briefly  stores 
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czas  przechowuje  skrót  (hash)  adresu  IP 
nadawcy, a nie sam adres.

a hash of the sender’s IP address rather than 
the address itself.

5.3. Strona  nie  osadza  map  ani  treści 
zewnętrznych dostawców – czcionki, skrypty 
i grafika są serwowane z naszego hostingu 
(OVH).  OVH  jako  podmiot  przetwarzający 
przechowuje  standardowe  logi  serwera 
(adres IP, czas, żądany zasób) przez okres 
określony w swoich warunkach świadczenia 
usług.

5.3. The website does not embed maps or third-
party content – fonts, scripts and graphics 
are  served  from  our  hosting  (OVH). 
As a processor, OVH keeps standard server 
logs (IP address, time, requested resource) 
for the period set out in its terms of service.

6. Źródła danych 6. Sources of data
6.1. Dane  zbieramy  bezpośrednio  od  Państwa 

albo od Państwa pracodawcy lub partnera 
handlowego (np. przewoźnik przekazuje nam 
dane kierowcy i pojazdu), a także z rejestrów 
publicznych i list sankcyjnych.

6.1. We collect  data directly from you or from 
your  employer  or  business  partner  (e.g. 
a carrier provides us with driver and vehicle 
data),  and  from  public  registers 
and sanctions lists.

6.2. Partner  handlowy,  który  przekazuje  nam 
dane  osobowe  swoich  pracowników  lub 
kierowców,  zapoznaje  ich  z  niniejszą 
informacją.

6.2. A  business  partner  that  provides  us  with 
personal  data  of  its  employees  or  drivers 
informs them of this notice.

7. Odbiorcy danych 7. Recipients of data
7.1. Dane  osobowe  ujawniamy  wyłącznie 

w zakresie  niezbędnym  do  realizacji 
powyższych  celów:  przewoźnikom 
i spedytorom,  dostawcom  i  klientom  (np. 
dane  kierowcy  i  pojazdu  na  potrzeby 
załadunku  i  rozładunku),  biuru 
rachunkowemu, bankom i dostawcom usług 
płatniczych,  agencjom celnym, dostawcom 
usług  hostingu,  poczty  elektronicznej 
i oprogramowania  do  fakturowania, 
doradcom  prawnym  i  podatkowym  oraz 
właściwym organom władzy publicznej, gdy 
wymagają tego przepisy prawa.

7.1. We disclose personal data only to the extent 
necessary  for  the  purposes  above: 
to carriers  and  forwarders,  suppliers 
and customers (e.g. driver and vehicle data 
for loading and unloading),  our accounting 
office, banks and payment service providers, 
customs agencies, providers of hosting, e-
mail  and invoicing software services, legal 
and  tax  advisers,  and  competent  public 
authorities where required by law.

7.2. Podmioty  przetwarzające  (np.  biuro 
rachunkowe,  dostawca  hostingu  i  poczty 
elektronicznej) przetwarzają dane wyłącznie 
na  nasze  polecenie,  na  podstawie  umowy 
zgodnej z art. 28 RODO.

7.2. Processors  (e.g.  our  accounting  office 
and our hosting and e-mail provider) process 
data  only  on  our  instructions,  under 
a contract  in  accordance  with  Article  28 
GDPR.

7.3. Co  do  zasady  nie  przekazujemy  danych 
poza Europejski Obszar Gospodarczy. Jeżeli 
dostawca usług przetwarza dane poza nim, 
przekazanie  następuje  wyłącznie 
na podstawie  decyzji  Komisji  Europejskiej 
stwierdzającej  odpowiedni  stopień ochrony 
lub standardowych klauzul umownych (art. 
45 i 46 RODO).

7.3. As a rule, we do not transfer data outside 
the  European  Economic  Area.  Where 
a service provider processes data outside it, 
the transfer takes place only on the basis 
of a  European  Commission  adequacy 
decision  or  standard  contractual  clauses 
(Articles 45 and 46 GDPR).

8. Okres przechowywania 8. Retention period
8.1. Faktury,  listy  przewozowe  CMR  i  inne 

dowody  księgowe  przechowujemy  przez  5 
lat,  licząc  od  końca  roku kalendarzowego, 
w którym upłynął termin płatności podatku, 
zgodnie  z  przepisami  o  rachunkowości 
i przepisami podatkowymi.

8.1. Invoices, CMR consignment notes and other 
accounting documents are kept for 5 years 
from the end of the calendar year in which 
the  tax  payment  deadline  expired, 
in accordance  with  accounting  and  tax 
regulations.

8.2. Umowy, korespondencję i dane z weryfikacji 
partnerów  handlowych  przechowujemy 
przez czas trwania współpracy, a następnie 
do upływu terminu przedawnienia roszczeń 

8.2. Contracts,  correspondence  and  business 
partner  verification  data  are  kept 
for the duration of the business relationship 
and thereafter  until  the  limitation  period 
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lub do prawomocnego zakończenia sporu. for claims expires or until a dispute is finally 
resolved.

8.3. Zapytania przesłane przez formularz lub e-
mailem,  które  nie  doprowadziły 
do współpracy,  przechowujemy  nie  dłużej 
niż  12  miesięcy  od  ostatniego  kontaktu. 
Dane techniczne z punktu 3.7 przechowuje 
dostawca  hostingu  przez  okres  niezbędny 
ze względów bezpieczeństwa.

8.3. Enquiries sent via the form or by e-mail that 
did not lead to cooperation are kept for no 
longer than 12 months from the last contact. 
The technical data referred to in section 3.7 
are kept by the hosting provider for as long 
as necessary for security purposes.

8.4. Po  upływie  powyższych  okresów  dane  są 
usuwane lub anonimizowane.

8.4. After the retention periods expire, the data 
are deleted or anonymised.

9. Państwa prawa 9. Your rights
9.1. Przysługuje  Państwu  prawo  dostępu 

do swoich  danych  osobowych,  ich 
sprostowania,  usunięcia,  ograniczenia 
przetwarzania  i  przenoszenia  danych  oraz 
prawo  sprzeciwu  wobec  przetwarzania 
opartego  na  prawnie  uzasadnionym 
interesie (art. 15–18, 20 i 21 RODO). Żądanie 
można  przesłać  na  adres 
office@fgrventures.com;  odpowiadamy bez 
zbędnej  zwłoki,  nie  później  niż  w  ciągu 
miesiąca.

9.1. You  have  the  right  of  access  to  your 
personal  data,  rectification,  erasure, 
restriction of processing and data portability, 
and the right to object to processing based 
on  legitimate  interest  (Articles  15–18,  20 
and 21 GDPR). You can send your request to 
office@fgrventures.com;  we  respond 
without undue delay and in any event within 
one month.

9.2. Przysługuje  Państwu  prawo  wniesienia 
skargi  do  organu  nadzorczego:  Prezes 
Urzędu  Ochrony  Danych  Osobowych,  ul. 
Stawki  2,  00-193  Warszawa, 
kancelaria@uodo.gov.pl, www.uodo.gov.pl.

9.2. You  have  the  right  to  lodge  a  complaint 
with  the  supervisory  authority:  President 
of the  Personal  Data  Protection  Office 
(UODO),  ul.  Stawki  2,  00-193  Warsaw, 
Poland,  kancelaria@uodo.gov.pl, 
www.uodo.gov.pl.

9.3. Podanie danych jest niezbędne do zawarcia 
i  wykonania  umowy  oraz  wypełnienia 
obowiązków prawnych; bez nich nie możemy 
np.  zorganizować  załadunku  ani 
udokumentować  dostawy.  Podanie  danych 
w formularzu kontaktowym jest dobrowolne, 
ale  bez  adresu  e-mail  nie  możemy 
odpowiedzieć na zapytanie.

9.3. Providing the data is necessary to conclude 
and perform contracts and to comply with 
legal obligations; without them we cannot, 
for  example,  organise  loading  or  prove 
delivery. Providing data in the contact form 
is voluntary, but without an e-mail address 
we cannot respond to the enquiry.

10. Bezpieczeństwo i zmiany 10. Security and changes
10.1. Stosujemy  odpowiednie  środki  techniczne 

i organizacyjne  chroniące  dane  osobowe 
przed nieuprawnionym dostępem, utratą lub 
zniszczeniem, w tym szyfrowane połączenie 
ze stroną (HTTPS).

10.1. We  apply  appropriate  technical 
and organisational  measures  to  protect 
personal data against unauthorised access, 
loss or destruction, including an encrypted 
connection to the website (HTTPS).

10.2. Niniejsza  informacja  może  ulec  zmianie; 
aktualna wersja  jest  zawsze opublikowana 
na stronie www.fgrventures.com.

10.2. We  may  amend  this  notice;  the  current 
version  is  always  published  on 
www.fgrventures.com.

10.3. Niniejszą  informację  sporządzono 
w językach  polskim  i  angielskim.  W  razie 
rozbieżności  rozstrzygająca  jest  wersja 
polska.

10.3. This notice is drawn up in Polish and English. 
In case of discrepancies, the Polish version 
prevails.
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